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T[—IﬁT ihe follotwing Obfervations may aﬁmm credit,
it may be praper to inform the Reader, w:fi: wwhat
m‘gﬁ they bave been made,

Fiben I was but, fix years of age, my fatber removed
eoith bis family to Stockbridge, which at 1hat time
“tvas inbabited by Indians almofl folely, as there weve in
dbe togwn bit twelve familics of wehites, or Anglo- Ame-
ricans, and perbaps oune. bundred and fifty fomilies ﬂf
Ladrans, The Iadians being the nearefl weiphbours, I
conflantly affociared wwith them; their boys tweve my.
daily febool-mates and play-fellovys,  Ont of my fathey’s
boufe, I feldom heard aqy language fpoken, befide the
dudian. Ry thefe means I acquived the knowledge of
tbat daagnage, and @ great facility in fpeaking it : it
became more familiar to me than my mother tongne, I
kuewe the mames of fime things in Indian, which I did
not kiow in Englifh: even all my thoughis van in Ira
dian 3 and thongh the true pronunciation of the langnage
15 exiremely difficult to all but themfelves, ihey acknoma
legzed that I bad acquived it perfeftly 3 which, as they
Jaidy wever bad been acquired before by any Anglo-dAnica
rican. QOn account of this acquifition, as well as on

 accoung
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acconnt of my fRill in their language in general, I received
from them many compliments, applanding my fuperior
wifdom.  This fkill in their language, 1 bave in a good
megfure retaingd 1o 1his day.

After I bad drawn up thefe Qbfervations, kff there
Jhould be [ome mifiakes in them, I carrjed them to Stock-
bricge, and read them to Capt. Yogham, a principal
Indian of the tribe, who is well verfed in bis own
language, aad tolerably informed concerning the Eagli ;
and I availed myfelf of bis remarks and corveitions.

From thefe fails, the Reader wwill form his oron opinion
of the truth and accurary of what is wow offered b,

When I was in my tenth yeary wy fatber jent pe
among the Six Nations, with a defipn that 1 Srould Teari
their language, and thus become gualificd to be a mif-
jbmg among them; but on accownt of the war with
France, which then exifled, I continued among I.&em bt
about fix months, thevefore the knowledze which I ac-
guived of that language was but imperfef 5 and at this
time I vetain o little of it, that I will not bagard any
particular critical vemarks on it. I may obferve; kote-
ever, that though the words of the two lauguazes are
totally different, yet their firufture is in fowe refpeéls
analogous, particularly in the ufe of prefixes and fyffixes.

OR-



OBSERVATIONS, &c.

HE language, which is now the {ubject of obferva-

tion, is that of the Mubbebaneew, or Stockbridge
Indians. ’The'y, as well as the teibe 52 New London, ar
by the Anglo-Americans, called Afibegans, which iat
corruption of Mubbckaneew®, in the fi{igu!ar, or JMub=
hebanesk in the plural.  This language is fpoken by all
the Indians throoghout New kngland, FEvery tribe, ag
that of Stockbridge, of Farmington, of New London, &c.
has a different dialedt; but the language is radically the
fame. Mr, Elliot’s tranflation of the nible is ina particular
diale@ of this language. The diale followed in thefe
oblervations, is that of Stogkbridge. This language ap=
pears to be much more extenfive than any other language
in North-America. The languages of the Delawares, in-
Pennl}rlvania; of the Penobicors, herdering on Novae
Scotia; of the Indians of St. Frands, in Canda ; of the
Shawanefe, on the Ohio; and of the Chippewaus, at the
weftward of Lake Huron, are all radieally the fame with
the Mohegan, The fame is faid concerning the languages
of the Ottowaus, Nanticooks, Muniees, Menovmonees,
Meflilfangas, Savkies, Otragaumies, Killitinoes, Nipegons,
Alponking, Winnebagoes, &c. That the langnages of the
feveral tribes in New-England, of the Delawares; and
of Mr. Elliot's Bible; are radically the fame with the
Mohegan, I affert from my own knowledge. What L
affert concerning the language of the Penobicots, I have
from a gentleman in Maflachufetts, who has been much
converfant among the Indians. That the languages of
the Shawanefe and Chippewaus is radically the fame with
the Mohegan, I (hall endeavour to thew. My authorities

* Wiherever av ocours in an Indian word, it is a mere confonant,
25 inweork, woorid, &c. i
for
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for what 1 fay of the languages of the-other-narions are,
Ciptain Yagrhum, before meitioned, and Carper’s Traver.

'g'u i{fui%rnts the analogy between the Mobegan, the
Shawanee, and the Chippewan languages, 1 fhall exhibir
a fhort lift of words of thofe three languages. [or the
it of Mobegan words, [ myfelf am accountable: That of
the Shewanes words, was communicated to me by General
FParfens, who has had opportusity to make a partial voea-
bulary of that language. . For the words of the Chippewan
language, [ am dependent on Carver's Travels.

Englifh. Mobegan. Shawranets ..
« Abear - = Mguoh - - Mauquah
* JAbeaver - = ﬁmiﬁiue £ . - Amaguah
vEve - - - Hkeelque - - Skeelacoo
Ear - - - Towohque - = Towacah
Fetch - - - Jauteh - - - Pesroloo
My grandfather Nemoghhome | . Nemafompethau -

My grandmother Nohhum - Nocumthatt e

+ My grandchild Nauvghees - - Naoofthethau
He goes =i = Pumiffoo -, = Pomthalo
~Agil < = Peelquaufoo - Squanthauthaws .
«Haoule - = Weckumuhm - Weccuah 00
He (that man} Uwob - = - Welih j
Weeleh (I ima-
His head - - Weenfis - = ggine mifpelt, for
. weenleh.} 2
«Hisheart - Uteh - + - Oraheh i
Hair - = - Weghaukun - Welathol
Her hofband - - Waughecheh - - Wafecheh -
His teeth - - Wepeeton - - Wepeetalee
) thank you - Wneeweh - = Neauweh
My uncle = Niees = - = Neefeethaw
Frsomw —& 2 Wikl = saamrelielal
Thoa - - - Kesh =, = . =, Kelsh
We - = - Neaunuh = = Nelaaweh
Ye - = - Kewnwuh - - Kelauweh
Water - - Nbey - - - Nippee
Elder fifter - Nmees - - Nemeaethan
River - - Sepoo = = = Thepee

*® ¢ final iz never founded in any Indian word, which I write, ex.
ecpt mopolyilables. R

gh in any Indian word has the frong guttural found, which is
given by the Scots to the fume letters in the wonds dengh; emengh, See
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